
Avertissement de sécurité Typologie : Pneu, chambre à air trottinette Voici un avertissement de sécurité
multilingue pour les pneus et chambres à air de trottinette, conforme au RGPD et structuré par langue,
respectant les contraintes que vous avez définies :

**AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ : PNEUS ET CHAMBRES À AIR DE TROTTINETTE**

**Français**

**Avertissement important :** L'utilisation et l'installation incorrectes des pneus et chambres à air de
trottinette peuvent entraîner des blessures graves. Veuillez lire attentivement les instructions suivantes avant
utilisation.

* **Installation :** Faites installer les pneus et chambres à air par un professionnel qualifié. Assurez-vous que
la pression de gonflage recommandée par le fabricant de votre trottinette est respectée. Un gonflage
excessif ou insuffisant peut compromettre la sécurité. * **Vérification :** Vérifiez régulièrement l'état des
pneus et des chambres à air (coupures, usure, déformations). Remplacez immédiatement tout élément
endommagé. * **Utilisation :** N'utilisez pas de pneus ou chambres à air incompatibles avec votre modèle
de trottinette. Évitez les surfaces accidentées et les obstacles qui pourraient endommager les pneus. *
**Sécurité :** Portez toujours un équipement de protection approprié (casque, genouillères, coudières)
lorsque vous utilisez une trottinette.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English**

**Important Warning:** Improper use and installation of scooter tires and inner tubes can lead to serious
injury. Please read the following instructions carefully before use.

* **Installation:** Have tires and inner tubes installed by a qualified professional. Ensure that the inflation
pressure recommended by your scooter manufacturer is respected. Over or under-inflation can compromise
safety. * **Inspection:** Regularly check the condition of tires and inner tubes (cuts, wear, deformation).
Replace any damaged parts immediately. * **Use:** Do not use tires or inner tubes that are incompatible
with your scooter model. Avoid rough surfaces and obstacles that could damage the tires. * **Safety:**
Always wear appropriate protective equipment (helmet, knee pads, elbow pads) when using a scooter.

This document is generated automatically in response to European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**Español**

**Advertencia importante:** El uso e instalación incorrectos de neumáticos y cámaras de aire para patinetes
pueden provocar lesiones graves. Lea atentamente las siguientes instrucciones antes de usar.

* **Instalación:** Haga que un profesional cualificado instale los neumáticos y las cámaras de aire.
Asegúrese de que se respete la presión de inflado recomendada por el fabricante de su patinete. Un inflado
excesivo o insuficiente puede comprometer la seguridad. * **Verificación:** Revise regularmente el estado
de los neumáticos y las cámaras de aire (cortes, desgaste, deformaciones). Reemplace inmediatamente
cualquier elemento dañado. * **Uso:** No utilice neumáticos o cámaras de aire incompatibles con su modelo
de patinete. Evite las superficies irregulares y los obstáculos que puedan dañar los neumáticos. *
**Seguridad:** Utilice siempre el equipo de protección adecuado (casco, rodilleras, coderas) cuando utilice
un patinete.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de acuerdo con el RGPD.

**Português**

**Aviso importante:** O uso e a instalação inadequados de pneus e câmaras de ar para trotinetes podem
causar ferimentos graves. Leia atentamente as seguintes instruções antes de usar.



* **Instalação:** Solicite a instalação de pneus e câmaras de ar por um profissional qualificado. Certifique-se
de que a pressão de enchimento recomendada pelo fabricante da sua trotinete seja respeitada. O
enchimento excessivo ou insuficiente pode comprometer a segurança. * **Verificação:** Verifique
regularmente a condição dos pneus e das câmaras de ar (cortes, desgaste, deformações). Substitua
imediatamente qualquer elemento danificado. * **Uso:** Não use pneus ou câmaras de ar incompatíveis
com o seu modelo de trotinete. Evite superfícies acidentadas e obstáculos que possam danificar os pneus. *
**Segurança:** Use sempre equipamento de proteção adequado (capacete, joelheiras, cotoveleiras) ao usar
uma trotinete.

Este documento é gerado automaticamente em resposta aos regulamentos europeus de segurança de
produtos e em conformidade com o RGPD.

**Deutsch**

**Wichtiger Hinweis:** Die unsachgemäße Verwendung und Installation von Rollerreifen und -schläuchen
kann zu schweren Verletzungen führen. Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen vor Gebrauch sorgfältig
durch.

* **Installation:** Lassen Sie Reifen und Schläuche von einem qualifizierten Fachmann installieren. Stellen
Sie sicher, dass der vom Hersteller Ihres Rollers empfohlene Reifendruck eingehalten wird. Über- oder
Unterdruck kann die Sicherheit beeinträchtigen. * **Überprüfung:** Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand
der Reifen und Schläuche (Schnitte, Verschleiß, Verformungen). Ersetzen Sie beschädigte Teile sofort. *
**Verwendung:** Verwenden Sie keine Reifen oder Schläuche, die mit Ihrem Rollermodell nicht kompatibel
sind. Vermeiden Sie unebene Flächen und Hindernisse, die die Reifen beschädigen könnten. *
**Sicherheit:** Tragen Sie immer die entsprechende Schutzausrüstung (Helm, Knieschützer,
Ellbogenschützer), wenn Sie einen Roller benutzen.

Dieses Dokument wird automatisch als Antwort auf die europäische Produktsicherheitsverordnung und
gemäß der DSGVO generiert.

**Italiano**

**Avvertenza importante:** L'uso e l'installazione impropri di pneumatici e camere d'aria per monopattini
possono causare lesioni gravi. Si prega di leggere attentamente le seguenti istruzioni prima dell'uso.

* **Installazione:** Far installare pneumatici e camere d'aria da un professionista qualificato. Assicurarsi che
la pressione di gonfiaggio raccomandata dal produttore del monopattino sia rispettata. Un gonfiaggio
eccessivo o insufficiente può compromettere la sicurezza. * **Verifica:** Controllare regolarmente le
condizioni di pneumatici e camere d'aria (tagli, usura, deformazioni). Sostituire immediatamente qualsiasi
elemento danneggiato. * **Uso:** Non utilizzare pneumatici o camere d'aria incompatibili con il modello del
monopattino. Evitare superfici irregolari e ostacoli che potrebbero danneggiare i pneumatici. * **Sicurezza:**
Indossare sempre l'equipaggiamento protettivo appropriato (casco, ginocchiere, gomitiere) quando si utilizza
un monopattino.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alle normative europee sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**Nederlands**

**Belangrijke waarschuwing:** Onjuist gebruik en installatie van scooterbanden en binnenbanden kunnen
leiden tot ernstig letsel. Lees de volgende instructies zorgvuldig door voor gebruik.

* **Installatie:** Laat banden en binnenbanden installeren door een gekwalificeerde professional. Zorg
ervoor dat de door de fabrikant van uw scooter aanbevolen bandenspanning wordt aangehouden. Te hoge
of te lage spanning kan de veiligheid in gevaar brengen. * **Controle:** Controleer regelmatig de staat van
de banden en binnenbanden (sneden, slijtage, vervormingen). Vervang beschadigde onderdelen
onmiddellijk. * **Gebruik:** Gebruik geen banden of binnenbanden die niet compatibel zijn met uw
scootermodel. Vermijd ruwe oppervlakken en obstakels die de banden kunnen beschadigen. * **Veiligheid:**
Draag altijd de juiste beschermende uitrusting (helm, kniebeschermers, elleboogbeschermers) bij het gebruik
van een scooter.



Dit document wordt automatisch gegenereerd als antwoord op de Europese productveiligheidsvoorschriften
en in overeenstemming met de AVG.

Note: Bien que ce document respecte les exigences de base, il est toujours conseillé de consulter un expert
juridique pour une conformité totale et spécifique à votre situation.


